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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR TUNISIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in Hadra or iHjar
Kh as in sabKha or aaKhar
Th as in haaThee or haaTha
S as in SaHraa or blaaSa
T as in Teen or Taraf

Dh as in HaaDhra or Dhayqa
' as in madfa'eeya or a'waan

gh as in ghaar or alghaam
- as in mas-ooleen or ra-eeseeya
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PART 1:   TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Tunisian

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) 
in the area.

bash ni'imloo maraakiz 
muraaqba ilHarkit 
il muroor fil minTqa 
haaThee

باش نعملو مراكز مراقبه 
لحركة المرور فِل منطقه 

هَذِي

1-2
The TCP locations 
will be decided by the 
MPs.

il iblaaSa imtaa' 
maraakiz il muraaqba 
bash tiKhtaarha ish 
shurTa il 'askareeya

البلاصه متاع مراكز 
المراقبه باش تختارها 

الشرطة العسكرية

1-3
The TCP personnel 
will work hard to 
prevent delays.

a'waan maraakiz il 
muraaqba bash yi'imloo 
maj-hood il tafaadee ay 
ta'Teelaat

أعوان مراكز المراقبه باش 
يعملو مجهود لتفادى أي 

تعطيلات
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1-4

Our TCP team will 
keep records of 
passing vehicles and 
units.

fareeq markaz il 
muraaqba bash 
yaHtafiDh bil 
dooseeyaat imtaa' il 
karaahib wil wiHdaat il 
mit'adya

فريق مركز المراقبه باش 
يحتفظ بالدوسيّات متاع 

الكراهب والوحدات المتعديّه

1-5 The TCP will 
apprehend violators.

markaz il muraaqba 
bash yiwaqif il 
muKhaalfeen

مركز المراقبه باش يوقّف 
المخالفين

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

it-akad ilee itraafeek il 
laaj-een maa yi'aTilish 
itraafeek il meeleeteyr

تأكّد إلّي ترافيك اللاجئين ما 
يعطّلش ترافيك الميليتار

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

a'waan markaz il 
muraaqba bash 
yinaDhmoo itraafeek 
Hasib il Haaja

أعوان مركز المراقبه باش 
ينظمو الترافيك حسب 

الحاجه
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1-8
Our mission is 
ongoing until further 
notice. 

muhimitna qaa'da 
saaryit il maf'ool Hata 
ish'aar aaKhar

مهمّتنا قاعده سارية المفعول 
حتّى إشعار آخر

1-9
Food and water will 
be supplied by other 
units.

il maa wil maakla bash 
itwafirhum il wiHdaat 
luKhra

الماء والماكله باش توفّرهم 
الوحدات لُخرى

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

bash titwafar mu'idaat 
il kashf in nawawee 
wil keemyaawee wil 
beeyoolojee

باش تتوفّرمعدّات الكشف 
النووي والكيمياوي 

والبيولوجي

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

bash ni'Too klabshaat 
yad lamaa'a باش نعطو كلبشات يد لمّاعة

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il 'adoo mumkin yiHuT 
'umalaa mitnakreen 'ala 
asaas laaj-een

العدو ممكن يحط عُملاء 
متنكرين على أساس لاجئين
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1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

is salaama muhima 
barsha fee waqt il 
'amaleeyaat

السلامه مهمّه برشه في 
وقت العمليّات

1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

mamnoo' muraaqbit 
Harkit il muroor min 
Taraf a'waan iblaa 
ruKhSa

ممنوع مراقبة حركة 
المرور من طرف أعوان 

بلا رُخصه

B: Gathering Information

1-15 What is the size of 
the enemy force? 

ishnoowa Hajim qoowat 
il 'adoo? شنوّه حجم قوّة العدو؟

1-16
Where is the exact 
location of the 
enemy?

ween iblaaSit il 'adoo 
biDh DhabT? وين بلاصة العدو بالضبط؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

waqtaash biDh DhabT 
shuft wiHdaat il 'adoo?

وقتاش بالضبط شُفت 
وحدات العدو؟
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1-23
Report to us about 
local inhabitants in 
the area.

i'limna bis sukaan il 
mawjoodeen fil minTqa

إعلمنا بالسكّان الموجودين 
فلمنطقه

1-24
Set up signs to 
show directions and 
distance to TCPs.

HuT iblaayik il maraakiz 
il muraaqba feeha it 
ta'leemaat wil imsaafa

حط بلايك لمراكز المراقبه 
فيها التعليمات و المسافه

D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

wajih il laaj-een il Treeq 
il laaj-een

وجّه اللاجئين لطريق 
اللاجئين

1-26
Search the 
surrounding area for 
enemies.

fatish 'al 'adoo fil minTqa 
id daayra beek

فتّش على العدو فِلمنطقه 
الدايره بيك

1-27
Park the team’s 
vehicle in a covered 
and safe position.

HuT karhibit il fareeq fee 
blaaSa imghaTya wu 
mastoora

حُط كرهبة الفريق في 
بلاصه مغطّيه و مستوره
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1-28
Set up 
communication with 
other TCP units.

a'mil nuqTit iteeSaal 
ma'a maraakiz 
muraaqba uKhra

أعمل نقطة إتّصال مع 
مراكز مراقبه أُخرى
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

il Haajiz ma'mool 
bash maa yit'ada Had 
milkayaas haaTha

الحاجز معمول باش ما 
يتعدّى حد ملكيّاس هذا

2-2 This RB is to close 
access to this road.

il Haajiz ma'mool bash 
yisakir il kayaas haaTha

الحاجز معمول باش يسكّر 
الكيّاس هذا

2-3

These RBs and 
CPs will ensure only 
authorized use of this 
main supply route 
(MSR).

il Hawaajiz wu maraakiz 
il muraaqba haaThee 
ma'moola lil jeehaat il 
imraKhSa bash tista'mil 
iTreeq il imdaad ir ra-
eesee

الحواجز ومراكز المراقبه 
هَذِي معموله للجهات 

المرخّصه باش تستعمل 
طريق الامداد الرئيسي

2-4

These RBs and 
CPs will ensure that 
convoys move on 
schedule.

il Hawaajiz wu maraakiz 
il muraaqba haaThee 
ma'moola bash il qaafla 
tit'ada fil waqt

الحواجز ومراكز المراقبه 
هَذِي معموله باش القافله 

تتعدّى فِلوقت
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2-5
The position of 
RBs/CPs will change 
constantly. 

iblaaSit il Hawaajiz wu 
maraakiz il muraaqba 
bash titghayar bistimraar

بلاصة الحواجز ومراكز 
المراقبه باش تتغيّر 

بِستمرار

2-6

In a single team 
operation one 
member will stop and 
direct traffic.

fee Haalat fareeq 
waaHid yiqoom 
ib'amaleeya, shaKhiS 
waaHid bash yiwajih 
itraafeek

في حالة فريق واحد يقوم 
بِعمليّه، شخص واحد باش 

يوجّه الترافيك

2-7
We don’t allow 
anyone to pass 
without a proper ID.

Hata Had maa yit'ada 
iblaash biTaaqit ta'reef حتّى حد ما يتعدّى بلاش 

بِطاقة تعريف

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? ishnoowa la'baaya 
imtaa'ik? شنوّه العبايه متاعك؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

ween awraaq la'baaya 
imtaa'ik? وين أوراق العبايه متاعك؟

2-5
The position of 
RBs/CPs will change 
constantly. 

iblaaSit il Hawaajiz wu 
maraakiz il muraaqba 
bash titghayar bistimraar

بلاصة الحواجز ومراكز 
المراقبه باش تتغيّر 

بِستمرار

2-6

In a single team 
operation one 
member will stop and 
direct traffic.

fee Haalat fareeq 
waaHid yiqoom 
ib'amaleeya, shaKhiS 
waaHid bash yiwajih 
itraafeek

في حالة فريق واحد يقوم 
بِعمليّه، شخص واحد باش 

يوجّه الترافيك

2-7
We don’t allow 
anyone to pass 
without a proper ID.

Hata Had maa yit'ada 
iblaash biTaaqit ta'reef حتّى حد ما يتعدّى بلاش 

بِطاقة تعريف

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? ishnoowa la'baaya 
imtaa'ik? شنوّه العبايه متاعك؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

ween awraaq la'baaya 
imtaa'ik? وين أوراق العبايه متاعك؟

2-5
The position of 
RBs/CPs will change 
constantly. 

iblaaSit il Hawaajiz wu 
maraakiz il muraaqba 
bash titghayar bistimraar

بلاصة الحواجز ومراكز 
المراقبه باش تتغيّر 

بِستمرار

2-6

In a single team 
operation one 
member will stop and 
direct traffic.

fee Haalat fareeq 
waaHid yiqoom 
ib'amaleeya, shaKhiS 
waaHid bash yiwajih 
itraafeek

في حالة فريق واحد يقوم 
بِعمليّه، شخص واحد باش 

يوجّه الترافيك

2-7
We don’t allow 
anyone to pass 
without a proper ID.

Hata Had maa yit'ada 
iblaash biTaaqit ta'reef حتّى حد ما يتعدّى بلاش 

بِطاقة تعريف

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? ishnoowa la'baaya 
imtaa'ik? شنوّه العبايه متاعك؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

ween awraaq la'baaya 
imtaa'ik? وين أوراق العبايه متاعك؟

2-5
The position of 
RBs/CPs will change 
constantly. 

iblaaSit il Hawaajiz wu 
maraakiz il muraaqba 
bash titghayar bistimraar

بلاصة الحواجز ومراكز 
المراقبه باش تتغيّر 

بِستمرار

2-6

In a single team 
operation one 
member will stop and 
direct traffic.

fee Haalat fareeq 
waaHid yiqoom 
ib'amaleeya, shaKhiS 
waaHid bash yiwajih 
itraafeek

في حالة فريق واحد يقوم 
بِعمليّه، شخص واحد باش 

يوجّه الترافيك

2-7
We don’t allow 
anyone to pass 
without a proper ID.

Hata Had maa yit'ada 
iblaash biTaaqit ta'reef حتّى حد ما يتعدّى بلاش 

بِطاقة تعريف

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? ishnoowa la'baaya 
imtaa'ik? شنوّه العبايه متاعك؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

ween awraaq la'baaya 
imtaa'ik? وين أوراق العبايه متاعك؟



2

2

2

2

2-10 Where does your 
cargo originate from?

imneen jaaya la'baaya 
imtaa'ik? منين جايه العبايه متاعك؟

2-11 Where did you pick 
up your cargo?

ween 'abeet la'baaya 
imtaa'ik? وين عبّيت العبايه متاعك؟

2-12 What is your 
destination? feen qaaSid rabee? فين قاصد ربّى؟

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent 
actions that would aid 
the enemy.

maa naash bash ni'imloo 
Hata shey yi'aawin il 
'adoo

ما ناش باش نعملو حتّى شيْ 
يعاون العدو

2-14
We will inspect cargo 
when instructed to 
do so.

bash infatshoo la'baaya 
iThaa ilzam باش نفتّشو العباية إذا لزم

2-15
We will stop locals 
from supplying the 
enemy.

bash nimni'oo in naas 
min tazweed il 'adoo

باش نمنعو النّاس من تزويد 
العدو

2-10 Where does your 
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imneen jaaya la'baaya 
imtaa'ik? منين جايه العبايه متاعك؟
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ween 'abeet la'baaya 
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2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

aHna ihna bash 
inwaqfoo 'amaleeyaat il 
marshey inwaar

أحنا هنا باش نوقفو عمليّات 
المرشي نوار

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

bash ni'imloo iblaaSa il 
tafteesh likraahib

باش نعملو بلاصه لتفتيش 
الكراهب

2-18
We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the RBs.

'indna kraahib HaaDhra 
bash it taba' il haarbeen 
min il Hawaajiz

عندنا كراهب حاضره باش 
إتّبع الهاربين من الحواجز

2-19 We must prepare 
defensive positions.

laazim inHaDhroo 
mawaaqi' difaa'eeya لازم نحضّرو مواقع دِفاعيّه

2-20
We will block roadway 
shoulders and ditches 
around RBs.

bash insakroo Haashyit 
il kayaasaat wil 
fooseeyaat id daayra bil 
Hawaajiz

باش نسكرو حاشية 
الكيّاسات والفوسيّات 

الدايره بِلْحواجز
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D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle’s ID papers.

wareenee awraaq 
karhabtik ورّيني أوراق كرهبتك

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

wareenee awraaq 
la'baaya وريّني أوراق العبايه
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1

We must identify 
places where we can 
receive emergency 
help.

laazim nalqaaw iblaayiS 
mumkin nitHaSloo feeha 
'ala musaa'da

لازم نلقاو بلايص ممكن 
نتحصلو فيها على مساعده

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

muhimitna heeya bash 
inraaqboo salaamat iT 
Turuqaat

مُهمتنا هي باش نراقبو 
سلامة الطرقات

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

bash inqoomoo 
ibtaSneef liqnaaTir 
Hasib il wazin il 
masmooH beeh

باش نقومو بتصنيف القناطر 
حسب الوزن المسموح بيه

3-4
We need areas 
suitable for short 
halts. 

niHtaajoo iblaayiS 
laayqa bash ni'imloo 
feeha waqfaat iSghaar

نحتاجو بلايص لايقه باش 
نعملو فيها وقفات صغار
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B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

ween yihiz il kayaas 
haaTha? وين يهز الكيّاس هذا؟

3-6 Which towns does 
this road run through?

ishnoowa il mudun ilee 
yit'ada feeha il kayaas 
haaTha?

شنوّه المدن اللي يتعدّى فيها 
الكيّاس هذا؟

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

il kayaas imzafat wala 
laa? الكيّاس مزفّت ولّا لا؟

3-8 Is there an alternate 
route?

famaash ithneeya 
uKhra? فمّاش ثنيّه أخرى؟

3-9 Is there a way to 
bypass this obstacle?

famaash Hal lil mushikla 
haaThee? فمّاش حل للمشكله هَذِي؟

3-10 Are there bridges on 
this route?

fama iqnaaTir fithneeya 
haaThee? فمّه قناطر في الثنيّه هَذِي؟

3-11 Are there overpasses 
on this route?

famaash im'aabir uKhra 
'athneeya haaThee?

فمّاش معابر أخرى عالثنيّه 
هَذِي؟
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3-12 Is there construction 
on this route?

fama imrama 'athneeya 
haaThee? فمّه مرمّه عالثنيّه هَذِي؟

3-13 Are there many 
potholes in this road?

fama barsha iHfur fee il 
kayaas haaTha?

فمّه برشه حفر في الكيّاس 
هذا؟

3-14 How wide is the 
road?

ishnoowa kubur il 
kayaas? شنوه كبر الكيّاس؟

3-15 Are there steep hills 
on this road?

fama ihbaaTee 
wiS'aadee 'alkayaas 
haaTha?

فمّه هباطي وصعادي 
علكيّاس هذا؟

3-16 Are there sharp 
curves on this road?

fama mun'arajaat 
iKhTeera fil kayaas 
haaTha?

فمّه منعرجات خطيره 
فِلكيّاس هذا؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

il kayaas haaTha yit'ada 
'ala anfaaq?

الكيّاس هذا يتعدّى على 
أنفاق؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

ti'rif keefaash taqra il 
KhareeTa?

تعرف كيفاش تقرى 
الخريطه؟
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curves on this road?

fama mun'arajaat 
iKhTeera fil kayaas 
haaTha?

فمّه منعرجات خطيره 
فِلكيّاس هذا؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

il kayaas haaTha yit'ada 
'ala anfaaq?

الكيّاس هذا يتعدّى على 
أنفاق؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

ti'rif keefaash taqra il 
KhareeTa?

تعرف كيفاش تقرى 
الخريطه؟
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3-19 Are there enemy units 
in this area?

fama wiHdaat il 'adoo fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحَدات العدو فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-20 Are there friendly 
units in this area?

fama wiHdaat baahya fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحدات باهيه فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fama ghaabaat 
qareeba? فمّه غابات قريبه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fama weedaan qareeba 
milkayaas haaTha?

فمّه ويدان قريبه مِلْكيّاس 
هذا؟

3-23 How many miles? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-24 How many 
kilometers? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fama otooroot il qidaam? فمّه أوتوروت القدّام؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

fama Turuq ra-eeseeya 
il qidaam? فمّه طرق رئيسيّه لقدّام؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

fama wiHdaat il 'adoo fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحَدات العدو فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-20 Are there friendly 
units in this area?

fama wiHdaat baahya fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحدات باهيه فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fama ghaabaat 
qareeba? فمّه غابات قريبه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fama weedaan qareeba 
milkayaas haaTha?

فمّه ويدان قريبه مِلْكيّاس 
هذا؟

3-23 How many miles? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-24 How many 
kilometers? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fama otooroot il qidaam? فمّه أوتوروت القدّام؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

fama Turuq ra-eeseeya 
il qidaam? فمّه طرق رئيسيّه لقدّام؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

fama wiHdaat il 'adoo fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحَدات العدو فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-20 Are there friendly 
units in this area?

fama wiHdaat baahya fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحدات باهيه فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fama ghaabaat 
qareeba? فمّه غابات قريبه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fama weedaan qareeba 
milkayaas haaTha?

فمّه ويدان قريبه مِلْكيّاس 
هذا؟

3-23 How many miles? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-24 How many 
kilometers? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fama otooroot il qidaam? فمّه أوتوروت القدّام؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

fama Turuq ra-eeseeya 
il qidaam? فمّه طرق رئيسيّه لقدّام؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

fama wiHdaat il 'adoo fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحَدات العدو فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-20 Are there friendly 
units in this area?

fama wiHdaat baahya fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحدات باهيه فِلْمِنطقه 
هَذِي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fama ghaabaat 
qareeba? فمّه غابات قريبه؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fama weedaan qareeba 
milkayaas haaTha?

فمّه ويدان قريبه مِلْكيّاس 
هذا؟

3-23 How many miles? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-24 How many 
kilometers? qidaah min keelomatir? قدّاه من كيلومتر؟

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

fama otooroot il qidaam? فمّه أوتوروت القدّام؟

3-26 Are any major roads 
on this route?

fama Turuq ra-eeseeya 
il qidaam? فمّه طرق رئيسيّه لقدّام؟



3-27 Is there a railway 
near this road?

fama sika imtaa' itraa 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه سكه متاع اِتران قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika haaThee 
musta'imla? السكّه هَذِي مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fama sika tit'ada 'al 
kayaas? فمّه سكه تتعدّى علكيّاس؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fama intirsakseeyo 
'aTreeq haaTha?

فمّه أنترسكسيون عطّريق 
هذا؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fama barsha itraafeek 
'aTreeq haaTha?

فمّه برشه ترافيك عطّريق 
هذا؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fama mun'arajaat fil 
kayaas haaTha? فمّه منعرجات فِلكيّاس هذا؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

fama maada 'ala 
Haashyit il kayaas?

فمّه مادّه على حاشية 
الكيّاس؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

fama sika imtaa' itraa 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه سكه متاع اِتران قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika haaThee 
musta'imla? السكّه هَذِي مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fama sika tit'ada 'al 
kayaas? فمّه سكه تتعدّى علكيّاس؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fama intirsakseeyo 
'aTreeq haaTha?

فمّه أنترسكسيون عطّريق 
هذا؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fama barsha itraafeek 
'aTreeq haaTha?

فمّه برشه ترافيك عطّريق 
هذا؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fama mun'arajaat fil 
kayaas haaTha? فمّه منعرجات فِلكيّاس هذا؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

fama maada 'ala 
Haashyit il kayaas?

فمّه مادّه على حاشية 
الكيّاس؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

fama sika imtaa' itraa 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه سكه متاع اِتران قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika haaThee 
musta'imla? السكّه هَذِي مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fama sika tit'ada 'al 
kayaas? فمّه سكه تتعدّى علكيّاس؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fama intirsakseeyo 
'aTreeq haaTha?

فمّه أنترسكسيون عطّريق 
هذا؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fama barsha itraafeek 
'aTreeq haaTha?

فمّه برشه ترافيك عطّريق 
هذا؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fama mun'arajaat fil 
kayaas haaTha? فمّه منعرجات فِلكيّاس هذا؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

fama maada 'ala 
Haashyit il kayaas?

فمّه مادّه على حاشية 
الكيّاس؟

3-27 Is there a railway 
near this road?

fama sika imtaa' itraa 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه سكه متاع اِتران قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

is sika haaThee 
musta'imla? السكّه هَذِي مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

fama sika tit'ada 'al 
kayaas? فمّه سكه تتعدّى علكيّاس؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

fama intirsakseeyo 
'aTreeq haaTha?

فمّه أنترسكسيون عطّريق 
هذا؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

fama barsha itraafeek 
'aTreeq haaTha?

فمّه برشه ترافيك عطّريق 
هذا؟

3-32 Does this road have 
curbs?

fama mun'arajaat fil 
kayaas haaTha? فمّه منعرجات فِلكيّاس هذا؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

fama maada 'ala 
Haashyit il kayaas?

فمّه مادّه على حاشية 
الكيّاس؟
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3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fama barsha mitrajleen 
yista'imloo iTreeq?

فمّه برشه مترجلين يستعملو 
الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fama iHqool alghaam 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه حقول ألغام قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fama amaakin muhima 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه أماكن مهمّه قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

ishnoowa il wazin il 
masmooH beeh 'ala il 
qanTra?

شنوّه الوزن المسموح بيه 
على القنطره؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

bash mabneeya il 
qanTra? باش مبنيّه القنطره؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

ishnoowa 'arDh in 
nafaq? شنوّه عرض النفق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fama barsha mitrajleen 
yista'imloo iTreeq?

فمّه برشه مترجلين يستعملو 
الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fama iHqool alghaam 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه حقول ألغام قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fama amaakin muhima 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه أماكن مهمّه قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

ishnoowa il wazin il 
masmooH beeh 'ala il 
qanTra?

شنوّه الوزن المسموح بيه 
على القنطره؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

bash mabneeya il 
qanTra? باش مبنيّه القنطره؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

ishnoowa 'arDh in 
nafaq? شنوّه عرض النفق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fama barsha mitrajleen 
yista'imloo iTreeq?

فمّه برشه مترجلين يستعملو 
الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fama iHqool alghaam 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه حقول ألغام قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fama amaakin muhima 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه أماكن مهمّه قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

ishnoowa il wazin il 
masmooH beeh 'ala il 
qanTra?

شنوّه الوزن المسموح بيه 
على القنطره؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

bash mabneeya il 
qanTra? باش مبنيّه القنطره؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

ishnoowa 'arDh in 
nafaq? شنوّه عرض النفق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fama barsha mitrajleen 
yista'imloo iTreeq?

فمّه برشه مترجلين يستعملو 
الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fama iHqool alghaam 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه حقول ألغام قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fama amaakin muhima 
qareeba milkayaas 
haaTha?

فمّه أماكن مهمّه قريبه 
ملكيّاس هذا؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

ishnoowa il wazin il 
masmooH beeh 'ala il 
qanTra?

شنوّه الوزن المسموح بيه 
على القنطره؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

bash mabneeya il 
qanTra? باش مبنيّه القنطره؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

ishnoowa 'arDh in 
nafaq? شنوّه عرض النفق؟



3-40 How high is the 
tunnel? ishnoowa 'aloo in nafaq? شنوّه علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? ishnoowa Tool in nafaq? شنوّه طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fama markaz tafteesh 
'alkayaas haaTha?

فمّه مركز تفتيش علكيّاس 
هذا؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

famaash mamaraat 
Dhayqa (mumkin it'aTil il 
quwaat wil karaahib) 'al 
kayaas haaTha?

فمّاش ممرّات ضيّقه )ممكن 
تعطّل القوّات والكراهب( 

علكيّاس هذا؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fama mashroo' binaa 
mamar Dhayiq fil 
kayaas?

فمّه مشروع بناء ممر ضيّق 
فلكيّاس؟

3-45 Is the road blocked? iTreeq imsakar? الطريق مسكّر؟

3-40 How high is the 
tunnel? ishnoowa 'aloo in nafaq? شنوّه علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? ishnoowa Tool in nafaq? شنوّه طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fama markaz tafteesh 
'alkayaas haaTha?

فمّه مركز تفتيش علكيّاس 
هذا؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

famaash mamaraat 
Dhayqa (mumkin it'aTil il 
quwaat wil karaahib) 'al 
kayaas haaTha?

فمّاش ممرّات ضيّقه )ممكن 
تعطّل القوّات والكراهب( 

علكيّاس هذا؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fama mashroo' binaa 
mamar Dhayiq fil 
kayaas?

فمّه مشروع بناء ممر ضيّق 
فلكيّاس؟

3-45 Is the road blocked? iTreeq imsakar? الطريق مسكّر؟

3-40 How high is the 
tunnel? ishnoowa 'aloo in nafaq? شنوّه علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? ishnoowa Tool in nafaq? شنوّه طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fama markaz tafteesh 
'alkayaas haaTha?

فمّه مركز تفتيش علكيّاس 
هذا؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

famaash mamaraat 
Dhayqa (mumkin it'aTil il 
quwaat wil karaahib) 'al 
kayaas haaTha?

فمّاش ممرّات ضيّقه )ممكن 
تعطّل القوّات والكراهب( 

علكيّاس هذا؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fama mashroo' binaa 
mamar Dhayiq fil 
kayaas?

فمّه مشروع بناء ممر ضيّق 
فلكيّاس؟

3-45 Is the road blocked? iTreeq imsakar? الطريق مسكّر؟

3-40 How high is the 
tunnel? ishnoowa 'aloo in nafaq? شنوّه علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? ishnoowa Tool in nafaq? شنوّه طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fama markaz tafteesh 
'alkayaas haaTha?

فمّه مركز تفتيش علكيّاس 
هذا؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

famaash mamaraat 
Dhayqa (mumkin it'aTil il 
quwaat wil karaahib) 'al 
kayaas haaTha?

فمّاش ممرّات ضيّقه )ممكن 
تعطّل القوّات والكراهب( 

علكيّاس هذا؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

fama mashroo' binaa 
mamar Dhayiq fil 
kayaas?

فمّه مشروع بناء ممر ضيّق 
فلكيّاس؟

3-45 Is the road blocked? iTreeq imsakar? الطريق مسكّر؟
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3-46 Is the road flooded? iTreeq imsakar 
bilfayaDhaanaat? الطريق مسكّر بلفيضانات؟

3-47 Is the road clear? iTreeq waaDhiH? الطريق واضح؟

3-48 What is blocking the 
road? ishnoowa im'aTil iTreeq? شنوّه معطّل الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

deema itSeer 
fayaDhaanaat filkayaas 
haaTha?

ديما تصير فيضانات فلكيّاس 
هذا؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

fama maraakiz tafteesh 
'al kayaas? فمّه مراكز تفتيش علكيّاس؟

3-51 Does the road get 
narrow? yiDhyaaq iTreeq? يِضْياق الطريق؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

fama Hawaajiz 'aTreeq 
haaTha? فمّه حواجز عطريق هذا؟

3-46 Is the road flooded? iTreeq imsakar 
bilfayaDhaanaat? الطريق مسكّر بلفيضانات؟

3-47 Is the road clear? iTreeq waaDhiH? الطريق واضح؟

3-48 What is blocking the 
road? ishnoowa im'aTil iTreeq? شنوّه معطّل الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

deema itSeer 
fayaDhaanaat filkayaas 
haaTha?

ديما تصير فيضانات فلكيّاس 
هذا؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

fama maraakiz tafteesh 
'al kayaas? فمّه مراكز تفتيش علكيّاس؟

3-51 Does the road get 
narrow? yiDhyaaq iTreeq? يِضْياق الطريق؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

fama Hawaajiz 'aTreeq 
haaTha? فمّه حواجز عطريق هذا؟

3-46 Is the road flooded? iTreeq imsakar 
bilfayaDhaanaat? الطريق مسكّر بلفيضانات؟

3-47 Is the road clear? iTreeq waaDhiH? الطريق واضح؟

3-48 What is blocking the 
road? ishnoowa im'aTil iTreeq? شنوّه معطّل الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

deema itSeer 
fayaDhaanaat filkayaas 
haaTha?

ديما تصير فيضانات فلكيّاس 
هذا؟

3-50 Are there checkpoints 
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3-53
What is the lowest 
overhead clearance 
on this route?

ishnoowa aqSar 
maKhraj raasee 'aTreeq 
haaTha?

شنوه أقصر مخرج رأسي 
عطريق هذا؟

3-54 Can you cross the 
river at this location?

itnazhim itshuq il waad 
min ihna? تنجّم تشق الواد من هنا؟

3-55 How wide is the river 
at this crossing point?

ishnoowa 'urDh il waad 
'ala il ma'bar haaTha?

شنوّه عُرض الواد على 
المعبر هذا؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

mumkin il kraahib 
tista'mil il ma'bar?

ممكن الكراهب تستعمل 
المعبر؟

3-57 Is this a fast-moving 
stream? haaTha tayaar qwee? هذا تيّار قوي؟

3-58 How fast is the water 
in this river?

ishnoowa veetaas il maa 
fil w aad? شنوّه فيتاس الماء فِلْواد؟

3-59 How deep is this 
waterway? ishnoowa ghurq il maa? شنوّه غُرق الماء؟
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3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mumkin inshuqoo il 
waad il ayaamaat? ممكن نشقو الواد الأيّامات؟

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

yifeeDhish il waad il 
ayaamaat? يفيضش الواد الأيّامات؟

3-62
Are there a lot of 
large rocks in the 
riverbed?

fama iHjar ikbeer fee 
qaa' il waad?

فمّه حجر كبير في قاع 
الواد؟

3-63 Are the riverbanks 
very steep?

Haashyit il waad 
ghaarqa? حاشية الواد غارقه؟

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

fama baryaar 'ala 
Haashyit il waad?

فمّه بريار على حاشية 
الواد؟

3-65 Has the roadway 
eroded?

Saarish injiraaf fil 
kayaas? صارش إنجراف فِل كيّاس؟

3-66 Is there any snow on 
this route? fama thalj fithneeya? فمّه ثلج فِثنيّه؟
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3-67 Is this route covered 
with ice?

ithneeya imghaTya bith 
thalj? الثنيّه مغطيه بالثلج؟

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. Hil iTreeq حِل الطريق

3-69 Mark critical points on 
the map. 

Hadid il manaaTiq il 
Hasaasa 'al KhareeTa

حدّد المناطق الحسّاسه 
علخريطه

D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. wareenee 'al KhareeTa ورّيني علخريطه

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

wareenee maana 
iteejaah jaat likraahib

ورّيني مانا إتجاه جات 
الكراهب
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process 
enemy prisoners of 
war (EPWs).

bash inqoomoo bil ijraa-
aat ma'a asra il Harb

باش نقومو بالاجراءات مع 
أسرى الحرب

4-2

MPs will repatriate 
EPWs and CIs 
(civilian internees) 
later.

ish shurTa il 'askareeya 
bash tab'ath asra il Harb 
wil asra il madaneeyeen 
fee waqit laaHiq

الشرطة العسكريّه باش 
تبعث أسرى الحرب 

والأسرى المدنيين في وقت 
لاحق

4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

bash in'aamloo asra 
il Harb wil asra il 
madaneeyeen Hasib 
qawaaneen mu'aahadat 
jeneyv

باش نعاملو أسرى الحرب 
والأسرى المدنيين حسب 

قوانين معاهدة جنيف

4-4
First aid will be 
provided for all 
wounded.

il is'aafaat il awaleeya 
bash titwafar lil 
imjaareeH

الإسعافات الأوليّة باش 
تتوفر للمجاريح
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4-5
We will protect all 
EPWs and CIs against 
ill treatment.

bash niHmeeyoo 
asra il Harb wil asra il 
madaneeyeen min ay 
mu'aamlaat Khaayba

باش نحميو أسرى الحرب 
والأسرى المدنيين من أي 

معاملات خايبه

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

kul asra il Harb wil 
asra il madaneeyeen 
bash yitfatshoo wu 
yaaKhThoo baaj

كل أسرى الحرب 
والأسرى المدنيين باش 

يتفتشو وياخذو باج

4-7
We will safeguard 
your money and 
valuables.

ifloosik waHwaayjik fil 
HifDh wiS Soon

فلوسك وحوايجك فلحفظ 
والصّون

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

bash na'Took resoo 
imtaa' ifloosik 
waHwaayjik

باش نعطوك رِسُ متاع 
فلوسك وحوايجك

4-9
Money and valuables 
will be returned to 
you.

il lifloos wil iHwaayij 
bash yirj'oolik

الفلوس والحوايج باش 
يرجعولك
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your money and 
valuables.

ifloosik waHwaayjik fil 
HifDh wiS Soon

فلوسك وحوايجك فلحفظ 
والصّون

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

bash na'Took resoo 
imtaa' ifloosik 
waHwaayjik

باش نعطوك رِسُ متاع 
فلوسك وحوايجك

4-9
Money and valuables 
will be returned to 
you.

il lifloos wil iHwaayij 
bash yirj'oolik

الفلوس والحوايج باش 
يرجعولك
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4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

bash inhizook liblaaSa 
imsakra

باش نهزّوك لبلاصه 
مسكره

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

masmooHlik bash itHafir 
Khandaq مسموحلك باش تحفر خندق

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

masmooHlik bash itHafir 
Hufra titKhaba feeha

مسموحلك باش تحفر حُفره 
تتخبّى فيها

4-13 We have to question 
you.

laazim inHaqeeqoo 
im'aak لازم نحققّو معاك

4-14 Somebody will 
question you now.

fama waaHid bash 
yiHaqaq im'aak tawa

فمّه واحد باش يحقق معاك 
توّه

4-15 You will be taken to 
another location.

bash yihizook liblaaSa 
uKhra باش يهزّوك لبلاصه أخرى

4-16

You will be assigned 
an identification 
number (internment 
serial number).

bash ya'Took noomroo 
(il maatreekel)

باش يعطوك نومرو 
)الماتريكيل(
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4-17

Your information 
will be provided to 
a Prisoner of War 
Information Center. 

id doosee imtaa'ik bash 
yitSab fee markaz asra 
il Harb

الدّوسي متاعك باش يتصب 
في مركز أسرى الحرب

B: Gathering Information

4-18 Do you need first 
aid?

taHtaaj is'aafaat 
awaleeya? تحتاج إسعافات أوّليّه؟

4-19 Are you hurt? tijraHit? تجرحت؟

4-20 Do you need food? tiHib maakla? تحب ماكله؟

4-21 Do you need water? tiHib maa? تحب ماء؟

4-22 Do you have any 
documents? 'indaksh awraaq? عندكش أوراق؟

4-23 Do you have 
weapons? 'indak islaaH? عندك سلاح؟

4-24 What is your name? ishnoowa ismik? شنوّه إسمك؟
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4-25 What is your rank? ishnoowa il rutba 
imtaa'ik? شنوّه الرُتبة متاعك؟

4-26 What is your unit? ishnoowa il waHda 
imtaa'ik? شنوّه الوحده متاعك؟

4-27 Do you have any 
information for us?

'indaksh ma'loomaat 
leena? عندكش معلومات لينا؟

4-28 Where is your unit? ween il waHda imtaa'ik? وين الوِحده متاعك؟
C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from 
the elements.

wafir malja ilHeemaayit 
asra il Harb min iT Taqis

وفّر ملجأ لحِماية أسرى 
الحرب من الطقس

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

asra il Harb irjaal bash 
yimsheeyoo liblaaSa 
uKhra

أسرى الحرب الرجال باش 
يمشِيو لبلاصه أخرى
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D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody.

maa titkalam ma'a Hata 
Had ما تتكلّم مع حتّى حد

4-32 Stand still. maa titHaraksh ما تتحرّكش

4-33 Move here. eejaa lahna إيجا لهنا

4-34 Stay within this area. maa tib'idsh mina ما تبعدش منّا

4-35 Do not cross this 
boundary.

maa tifootish laHdood 
haaThee ما تفوتش الحدود هَذِي
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PART 5:  CONVOY SECORITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

qaa'deen inqoodoo 
fee qaafla fil minTqa 
haaThee

قاعدين نقودو في قافله 
فِلْمنطقه هَذِي

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

aHna mas-ooleen 'ala 
salaamat il qaafla

أحنا مسؤولين على سلامة 
القافله

5-3
We must conduct 
safety inspections on 
the vehicles.

laazim infatshoo il 
kraahib il kul لازم نفتشو الكراهب الكل

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

laazim il qaafla tit'ada 
miroompwaa haaTha

لازم القافله تتعدّى 
ومبوان هذا رُّ مِِ

5-5 We are escorting the 
convoy. inraafqoo fil qaafla نرافقو فِلْقافله
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5-6 We must seek an 
alternate route.

laazim infarksoo 'ala 
ithneeya uKhra

لازم نفركسو على ثنيّه 
أخرى

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

bash nista'imloo id 
dabaabaat il tafjeer 
lalghaam

باش نستعملو الدبّابات 
لتفجير الألغام

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

mumkin il qanaaSa 
yiDhirboo bil kartoosh 
il qaafla fil minTqa 
haaThee

ممكن القنّاصه يضربو 
بالكرتوش القافله فِلمنطقه 

هَذِي

5-9
Unexploded 
ordnance may be 
planted in the road.

mumkin titizra' 
madfa'eeya maa heesh 
mitfajra 'al kayaas

ممكن تتزرع مدفعيّه ما 
هيش متفجره علكيّاس

5-10

The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

il qaafla bash itkamil 
iThaa iqDheena 'al 
kameen

القافله باش تكمّل إذا قِضِينا 
عالكمين
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B:  Gathering Information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

fama qanTra inshiqoo 
beeha il waad? فمّه قنطره نشقو بيها الواد؟

5-12
Will this bridge 
support heavy 
vehicles?

il qanTra tistaHmil il 
ikmaayin il ikbeera?

القنطره تستحمل الكماين 
الكبيره؟

5-13 Does this road lead 
through any towns?

il kayaas haaTha yit'ada 
'ala mudun?

الكيّاس هذا يتعدّى على 
مدن؟

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

il kayaas haaTha yit'ada 
'ala manaaTiq feeha 
barsha itraafeek?

الكيّاس هذا يتعدّى على 
مناطق فيها برشه ترافيك؟

5-15 Are there friendly 
units in this area?

fama wiHdaat baahya fil 
minTqa haaThee?

فمّه وحدات باهيه فِلْمنطقه 
هَذِي؟

5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

fama iKhbar 'ala 
taHarukaat il 'adoo fil 
minTqa haaThee?

فمه خبر على تحرّكات 
العدو فِلْمنطقه هَذِي؟
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5-17 Are there checkpoints 
on this road?

fama maraakiz tafteesh 
'alkayaas haaTha?

فمّه مراكز تفتيش علكيّاس 
هذا؟

5-18 Is there a site to 
refuel?

fama ween in'aawdoo 
inSiboo leesons?

فمّه وين نعاودو نصبُّو 
ليسانس؟

5-19 Are there areas to 
take cover? fama ween nitKhabaaw? فمّه وين نِتخبّاو؟

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. Haajitna ibmusaa'da حاجتنا بمساعده

5-21 Look out for booby 
traps in the area.

rud baalik mil lapyaaj fil 
minTqa haaThee

رد بالك مِل لِيبياج فِلمِنطقه 
هَذِي

D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

maa tsooqish 'ala 
Haashyit il kayaas

ما تسوقش على حاشية 
الكيّاس

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

taba' il karihba il 
qudaamik تبّع الكرهبه الّقُدّامك
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that 
constricts the 
movement of troops 
and vehicles).

qaa'deen ni'imloo fee 
mamar قاعدين نعملو في ممر

6-2

The MP will allow 
traffic to move in 
only one direction at 
a time through the 
defile.

ish shurTa il 'askareeya 
bash itKhalee itraafeek 
yimshee fee iteejaah 
waaHid fil mamar

الشرطه العسكريه باش 
تخلّي الترافيك يمشي في 

إتجاه واحد فلمَمَرْ

6-3

Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little 
delay.

il muraaqba fil mamaraat 
mashghoola bash 
yitHarak itraafeek min 
gheyr ta'Teel

المراقبه فلممرات مشغولة 
باش يتحرّك الترافيك من 

غير تعطيل
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B: Gathering Information

6-4 Have you been 
checked by security?

fatshook is 
seekooreetey? فتشوك السكيروتيه؟

6-5 Is there heavy traffic 
in this area?

fama traafeek iqwee fil 
minTqa haaThee?

فمّه ترافيك قوي فِلمِنطقه 
هَذِي؟

6-6
Do you know that this 
road is off limits to 
local residents?

ta'rif ilee kayaas haaTha 
jaay Khaarij il liHdood 
imtaa' is sukaan?

تعرِف إلّي كيّاس هذا 
جاي خارج الحدود متاع 

السكّان؟
C: Giving Instructions

6-7 Move in one direction 
only.

imshee fee teejaah 
waaHid bark إمشي في إتّجاه واحد بَركْ

6-8
Proceed after military 
vehicles have 
passed.

waaSil ba'id maa tit'ada 
kraahib il jeysh

واصل بعد ما تتعدّى كراهب 
الجيش

6-9 Do not bypass the 
security checkpoint.

maa tit'adaash Hawaajiz 
it tafteesh ما تتعدّاش حواجز التفتيش
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6-10 Please follow the 
signs. taba' liblaayik yi'ayshik تبّع البلايك يعيّشك

6-11 Move the vehicle to 
the side of the road.

hiz il karihba il Haashyit 
il kayaas هز الكرهبه لحاشية الكيّاس

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. Hil iTreeq حِل الطريق

6-13 Clear the area. uKhruj mil minTqa أخرج مِلمنطقه

6-14 Follow this vehicle. taba' il karihba haaThee تبّع الكرهبه هَذِي

6-15 Search this vehicle. fatish il karihba haaThee فتّش الكرهبه هَذِي

6-16 Secure the entire 
area for the convoy.

wafir il Heemaaya 
lil minTqa il kul 'ala 
KhaaTir il qaafla

وفّر الحِماية للمنطقه الكل 
على خاطر القافله
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the 
combat units.

wiHdaat id difaa' bash 
itsalimna asra il Harb

وحدات الدفاع باش تسلّمنا 
أسرى الحرب

7-2
We have to evacuate 
the EPWs from the 
battle zone.

laazim inKharjoo asra 
il 'adoo min maydaan il 
Harb

لازم نخرّجو أسرى العدو 
من ميدان الحرب

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

bash insalmoo asra 
il Harb lis suluTaat il 
ma'neeya

باش نسلّمو أسرى الحرب 
لُطات المعنيّه للسُّ

7-4 We are here to 
enforce the law.

aHna ihna bash 
inTabqoo il qaanoon أحنا هنا باش نطبقو القانون

7-5

We are here to 
assist the local 
law enforcement if 
needed.

aHna ihna bash 
insaa'doo quwaat HifiDh 
il amn il maHalee iThaa 
iHtaajoona

أحنا هنا باش نساعدو قوّات 
حِفظ الأمن المحلِّي إذا 

إحتاجونا
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7-6 We will respond to 
any attack.

bash inrudoo 'ala ay 
hujoom باش نردّو علي أي هجوم

7-7
We are here to 
protect the loading 
zones.

aHna ihna bash 
niHmeeyoo manaaTiq 
ish shaHin

أحنا هنا باش نحميو مناطق 
الشحن

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

qaa'deen inraaqboo 
fil kayaas 'ala ay 
hujoom muHtamal bash 
niqDheeyo 'aleyh

قاعدين نراقبوا فِلكيّاس 
على أي هجوم مُحتمل باش 

نقضيو عليه

7-9 We are mapping the 
terrain features.

qaa'deen nidirsoo fee 
naw'eeyat larDh

قاعدين ندرسو في نوعيّة 
لرْض

7-10 We will protect these 
pipelines.

bash inqoomoo 
baHmaayit laHlaaqim 
haaThee

باش نقومو بحِماية الحلاقم 
هَذِي

7-11
We are providing 
security to this 
convoy.

aHna mitkalfeen 
ibHeemaayit il qaafla 
haaThee

أحنا متكلفِين بِحِماية القافله 
هَذِي
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B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

qidaah ib'eeda limdeena 
haaThee? قدّاه بعيده المدينه هَذِي؟

7-13 What is the name of 
this ridgeline?

ishnoowa isim ijbal 
haaTha? شنوّه إسم الجبل هذا؟

7-14 Where are the water 
pipes? ween iHlaaqim il maa? وين حلاقم الماء؟

7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination 
in the area?

famaash talawuth 
nawawee, beyoolojee, 
wila keemyaawee fil 
minTqa?

فمّاش تلوّث نووي، 
بيولوجى، ولّا كيمياوى 

فِلمنطقه؟

C: Giving Instructions

7-16 The storage area is 
off-limits.

iblaaSit il maKhzan 
Khaarja 'al iHdood

بلاصة المخزن خارجه 
علحدود
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7-17 You must report any 
NBC contamination.

laazim ti'limna ib-ay 
talawuth keemyaawee, 
beyoolojee aw 
jirthoomee

لازم تعلمنا بأي تلوّث 
كيمياوى، بيولوجى أو 

جرثومى

7-18 These are secured 
areas.

il manaaTiq haaThee 
taHt il Heeraasa

المناطق هَذِي تحت 
الحراسه

7-19 This is a blocked 
area. 

haaThee minTqa 
imsakra هَذِي منطقه مسكره

7-20 This area is off limit. il minTqa haaThee jaaya 
Khaarij laHdood

المنطقه هَذِي جايه خارج 
الحدود

7-21 The barriers will 
prevent any attacks.

il baaryeyr bash yiHabis 
ay hujoom

الباريار باش يحبّس أي 
هجوم
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D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

ib'id! haaThee minTqa 
mulawtha أبعد! هَذِي منطقه ملوثه

7-23 Stay away from the 
railways. maa tiqrabsh lis sika ما تقربش للسكّه

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

maa tiqrabsh! haaThee 
maHDhoora ما تقربش! هَذِي محظوره

7-25 Don’t move. maa titHaraksh ما تتحرّكش

7-26 Move fast! itHarak feesa'! تحرّك فيسع!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqa' il kameen موقع الكمين

8-2 Bridge qanTra قنطره

8-3 Cave ghaar غار

8-4 Clay Teen طين

8-5 Desert SaHraa صحرا

8-6 Downed power lines KhyooT Dhaw TaayHa خيوط ضوْ طايحه

8-7 Farmland arDh zeeraa'eeya أرض زراعيّه

8-8 Forest ghaaba غابه

8-9 Grassland aHsheesh حشيش

8-10 Gravel greefey ڤريفي

8-11 Large craters iHfur ikbeera حُفُر كبيره

8-12 Logs iHTab حطب
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8-7 Farmland arDh zeeraa'eeya أرض زراعيّه

8-8 Forest ghaaba غابه

8-9 Grassland aHsheesh حشيش

8-10 Gravel greefey ڤريفي

8-11 Large craters iHfur ikbeera حُفُر كبيره
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8-13 Marsh gilta ڤلته

8-14 Minefield Haqil alghaam حَقل ألغام

8-15 Mines alghaam ألغام

8-16 Mountains ijbaal اِجبال

8-17 Mudslides Tab'a طبعه

8-18 National park Hadeeqa 'umoomeeya حديقه عموميّه

8-19
NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

minTqa imlawtha bil 
keemyaaweeyaat (in 
nawawee / il jarthoomee 
/ il keemyaawee)

منطقه ملوّثه بالكيمياويّات 
)النووي / الجرثومي / 

الكيمياوي(

8-20 Ordnance madfa'eeya مدفعيّه

8-21 Pastures il mar'a المرعى

8-22 Paving zift زفت

8-23 Power lines KhyooT iDh Dhaw خيوط الضو
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8-24 Protected area minTqa maHmeeya منطقه محميّه

8-25 Quicksand irmaal mitHarka رمال متحركه

8-26 Rock Hijra حَجره

8-27 Rocks iHjar حجر

8-28 Sand irmal رمل

8-29 Slope Hadra حَدْره

8-30 Swamp sabKha سبخه

8-31 Trees ishjar اشْجَر

8-32 Tunnel nafaq نفق

8-33 Underpass mamar arDhee ممر أرضي

8-34 Vehicles kraahib كراهب

8-35 Wires iKhyooT خيوط
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging 
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military 
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling 
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction 8:  Land Dispute
 2:  Public Safety 9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health 10:  Border Crossing
 4:  Transportation 11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide 12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities 13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements 4:  Interviews
 2:  Query (over the phone) 5:  Press Conference 
 3:  Escort 6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1: Assessment 5: Medical Threat
 2: Terrorist Threat 6: Local Employed Personnel (LEP)
 3: Foreign Intelligence Service (FIS) 7: Route Assessments
 4: Criminal Threat 8: Glossary
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